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TEAM: SEEKER ELITE LAG: SEEKER ELITE Ctr> EKIP: ELIT SEEKER (D KOMANDA: ,SEEKER ELITE” =

e (0 EQUIPE : CHASSEURS D'ELITE TEAM: ELITESOGERE (e TYM: ELITA HLEDACU (D EKIPA: ELITNI ISKALEC

| ==(de TEAM: ELITE SEEKERS TEAM: SEEKER ELITE G TM: VYHLADAVACIA ELITA @K KOMAHLA: ENTHAR 3ATIH =

—(&) EQUIPO: RASTREADORES DE ELITE CED TIIMI: ELITTIETSIAT ECHIPA: VANATOR DE ELITA LLIYKAHIB
e @D EQUIPE: ELITE DE BUSCAS OMAAA: SEEKER ELITE (> KOMAHIA: JMUTHBIA UCKATENb (e TIIM: SEEKER ELITE

—GtD SQUADRA: RICOGNITORI D'ELITE DRUZYNA: ELITA SEEKEROW (b9 OTBOP: ENATEH ThPCAY () VIENIBA: MEKLETAJU ELITE |
_@ TEAM: SEEKER ELITE (hw) (SAPAT: SEEKER ELITE (b TIM: SEEKER ELITE (SEEKER ELITE) swoall 3luall 335 ,a) .
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Retain instructions for future reference. Cr> Conservez ces instructions pour référence ultérieure. (3 Bitte die Anleitung fiir spatere Riickfragen aufbewahren. &= Conserve estas instrucciones para futuras referencias. et Guardaninstrucoes para eventuais consultas. Gt Conserva le istruzioni come futuro riferimento. (D Bewaar de gebruiksaanwijzing om later nog eens te lezen. ¥ Spara instruktionerna for att kunna hanvisa till dem i framtiden. (@& Gem vejledninger til fremtidiq referencebrug. @2 Ta vare pd disse instruksjonene for fremtidiq referanse: D Sailyta nam tiedot tulevaa tarvetta varten. oD Quhd€te Ti odnyiec yia pieNhovtikr avagopd. D Zachowaj instrukee na przysztos. (hd Orizd meq a haszndlati itmutatét. G lleride basvurmak
lizere talimatlar saklayn. €= Tyto informace uschovejte pro budoud pouiti. €% Navod si odlozte na pouditie v budicnosti. (e Pastreaza instructiunile pentru a le consulta in viitor. () Coxpanute uHcTpyKumio At 6yayiLiero ncnonb3oarua. ®9) 3anasete uHcTpykuuuTe 3a Gbaetuy cnpasku. (o Sacuvajte upute za buducu upotrebu. @D Instrukcija pasilikite ateiciai. €D Navodila shrani, mogoce jih bos $e potreboval. Gk 36epexiTb iHCTpyKLil Ang noganbLuoro ukopuctans. & Jata juhised edasiseks kasutamiseks alles. QD Saglabajiet instrukciju‘atsaucei. izl § L] o l) & laslailly b | (@D
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